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I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT
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IV. BizomocTi nipo nmiznpueMcTBO, yCTaHOBY, OpraHisalliio, B sIKii 0yJ10

BUKOHaHO JHUCEPTALil0
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V. BimomocTi npo guceprauiio
Mosga guceprarii:
Koau TemaTHYHHUX PYOPHK: 16.31.41

Tema gucepranii:
1. ’)KanpoBo-cTusnicTuyuHi 0co6MBOCTi eniyHux noem CepeHbOBIYYS Y Nepeksiafi (Ha marepiai Jipo-eniqyHoi

noemu "CJI0BO 0 1OJIKy [ropeBiM" Ta ii aHIJIOMOBHUX I1ePEKJIALiB).

2. Genre and stylistic peculiarities of the medieval epic poems in translation (on the basis of "Slovo o polku
Thorevim" and its Anglophone translations).

Pedepar:

1. Ha ocHoBi ananisy opurinaabHOro T8opy "CioBo 0 MosKy IropeBiM” Ta 0ro aHrJIOMOBHUX IIEPEKIIALIB, ¥
IMcepTallii TPOoBeJIeHO KOMILJIEKCHE TOCimKeHHs crienudiky BifTBOPEHHS >KaHPOBO-CTUJIICTUYHUX OCOOIMBOCTEN
eniyHux noem CepeHbOBIYUs. Y JOCiIKEHHI OKPECIEHO KaHPOBi 0COOIMBOCTI repoiyHoro enocy CepeiHbOBIYUs
Ta IpO06JIEMH, SKi BUHUKAIOTh [IPY NIEPEKJIali YaCOBO BilJaJIeHUX TBOPIB. PO3IJISIHYTO NOHSTTS NEPEKIIANHO]
MHOXMHHOCTI TBOPY SIK YNHHMKA BapiaHTHOI'O BiATBOPEHHS )KaHPOBO-CTUJIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEN IIEPIIOTBOPY,
0XapaKTEPU30BaHO B iaXpOHHOMY IJIaHi aHTJIOMOBHI nepeksany "Ciosa”. JoCligKeHO KOHBEPreHTHI Ta
IMBEPreHTHI O3HAaKM CJIOBECHUX 00pasiB, CIOCOOU Ta METOMM BiITBOPEHHS iXHbOI CEMAHTUKHU 3aC06aMU 1IiTbOBO]
MOBH, JOCJIiIKEHO rPaMaTHyHi Ta JIeKCU4Hi TpaHcdopMaliii y npoueci BigTBopeHHs. [IpecTaBieHo 3icTaBleHHs

JIEKCUYHOTO PiBHS TEKCTy-IpKepeJia Ta BUXiTHOTO TeKCTY (OJMHUIL OHOMACTUKOHY, peavlii, "TeMHi MicList" moemu) i



BHCBITJIEHO OCHOBHI ME€TOI Y BiITBOPEHHS iX CEMAHTUKO-CTUJIICTUYHUX (PYHKIII B aHIJIOMOBHUX NIepeKJIafax. YBary
3BEPHEHO Ha BiZITBOPEHHS UM, pajillie, 30epeKeHHs Y NepeKIaiaX CKIa0BUX €KCITPECMBHOTO CUHTAKCHUCY, SKi
BM3HAYalOTh PUTMIUHY I MeJIOZIiMHY CTPYKTYPY OpUriHaiy Ta rnepeksuany. O6rpyHTOBaHO HalBaXJIUBIilLli Tpo6IeMH,

sIKi CJ1ifl BpaxOBYBaTU y IIPOLIECi NEPEKIIANY )KaHPOBO-CTUJIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEN eMiYHUX 1oem CepegHbOBIIYSlL.

2. The thesis highlights the strategies of reproducing genre and stylistic peculiarities of the medieval epic poems
on the basis of Slovo o polku Ihorevim and its Anglophone translations. The first chapter "Genre and Stylistic
Peculiarities of the Poem Slovo o polku Ihorevim in the Diachronics of Translation" discusses genre peculiarities of
the medieval heroic epos and the problems arising while translating a chronologically remote literary work. The
literary and folklore systems of genres are considered, the blend of which creates the double unity of the art of
language. The form of heroic epic poem, the style of narration, the conditions and time of its creation are briefly
described. Different hypothesises, as to the genre nature of Slovo o polku IThorevim are discussed. This chapter
concentrates on the multiplicity of the work's translations as an agent of variable reproduction of genre and
stylistic peculiarities of the source text. The diachronics of the translation is demonstrated on the basis of
Anglophone translations of Slovo o polku IThorevim (Anglophone Sloviana).
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Penensentu

VIII. 3ak1104Hi BiZoMOCTi
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TOJIOBYIOYOTO Ha 3acCiiaHHi
BignoBigasibHUMH 3a HiATOTOBKY
00JIiKOBUX JOKYMEHTIB

PeecTpaTop

KepiBHuKk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZIIOBiZaJIbHUM 32 peEeCTpallilo HAayKOBOIi IOpuenko T.A.

OisSIIBHOCTI




